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► Plaats de luchtontvochtiger niet in de buurt van een verwarming.
► Gebruik de luchtontvochtiger niet in de buurt van ontvlambare stoffen zoals 
gas of benzine etc. 
► Steek de stekker altijd correct in een stopcontact.
► Niet gebruiken als de netsnoer kapot of beschadigd is.
► Probeer de luchtontvochtiger nooit zelf uit elkaar te halen of te repareren.
► Schakel het product uit als u vreemde geluiden, geuren of rook uit de lucht-► Schakel het product uit als u vreemde geluiden, geuren of rook uit de lucht-
ontvochtiger ziet komen. Neem direct contact op met de klantenservice en 
gebruik het apparaat NIET meer. 
► Houd de stekker bij de kop vast wanneer u deze eruit haalt.
► Schakel de stroom uit en haal de stekker uit het stopcontact wanneer u de 
luchtontvochtiger langere tijd niet gebruikt.
► Gebruik een zachte doek om schoon te maken. Gebruik geen was verdunner 
of een sterk reinigingsmiddel.
► Zorg ervoor dat u de watertank na het legen weer op de juiste manier 
terugplaatst om te voorkomen dat er water uit de luchtontvochtiger lekt. 
► Ga niet op de luchtontvochtiger zitten.
► Steek nooit uw vinger of andere vreemde voorwerpen in de roosters of ope-
ningen van de luchtontvochtiger. Let erop dat uw kinderen dit ook niet doen! 

Om schade en letsel te voorkomen moeten de volgende instructies altijd 
worden nageleefd. Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig na. 

Indien er problemen zijn met uw Erikssøn Luchtontvochtiger kunt u direct contact 
opnemen door te mailen naar 

info@erikssonair.com of te bellen naar; 0800 3336669.

1. VEILIGHEID 

1.1 CONTACT
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Mainframe

2. TECHNISCHE TEKENING
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LET OP: Bedek of blokkeer de lucht in-en-uit voer van de ontvochtiger NIET!



Belangrijke gebruikersinformatie

► Aan / uit knop: Raak de aan-/uitknop één keer aan, en de machine begint te werken. 
Als u op de snelheid knop drukt gaat het apparaat in de high mode. De sfeerverlichting 
zal in de high-mode stand door verschillende kleuren schakelen (oranje, rood, paars, 
blauw, cyaan, groen en geel). De sfeerverlichting is eenvoudig uit te zetten door op de 
sfeerverlichting knop te drukken. 

Raak de aan-/uitknop nogmaals aan om de machine uit te schakelen; alle handelingen 
stoppen.

CONTROLEPANEEL

Sfeer verlichting 
aan / uit

Aan / uit 
knop

Snelheid

RH % 
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LET OP: Bedek of blokkeer de lucht in-en-uit voer van de ontvochtiger NIET!



Schakel eenvoudig tussen de 
snelheid van ontvochtiger.

Bepaal de vochtigheidsgraad.

Zet het apparaat aan / uit.Schakel de timer in om 
automatisch uit te schakelen 
( 1 - 24 uur).

CONTROLEPANEEL

► Snelheid knop: De Erikssøn Luchtontvochtiger staat standaard in de high mode. 
Door eenmaal op de snelheidsknop te drukken schakelt de luchtontvochtiger in de 
low-mode. De sfeerverlichting staat standaard uit in de low-mode. Overige meldingen 
zijn in de low-mode ook gedimt. 

► Licht knop: Raak de lichtknop één keer aan om de sfeerverlichting uit te schakelen. 
Raak deze nogmaals aan om de kleurencyclus van de sfeerverlichting te hervatten. 

Automatische functies:
► ► Automatisch ontdooien: Wanneer de temperatuur onder de 13°C komt, stopt de 
machine met de ontvochtigingsfunctie, en de sfeerverlichting knippert geel. De ventilator 
blijft werken.

Wanneer de temperatuur boven de 13°C stijgt, hervat de machine de normale werking, 
en de sfeerverlichting cykelt door de kleuren.
LET OP! Deze functie werkt alleen in de ontvochtigen mode. 

► ► Overloop waarschuwing: Wanneer de watertank vol is, knippert de sfeerverlichting 
rood, en de zoemer geeft drie piepgeluiden “piep-piep-piep” als waarschuwing. De 
ontvochtigingsfunctie stopt met werken.

4

LET OP: Wanneer de watertank vol is, werkt de ventilator nog 3 minuten door.



Schakel eenvoudig tussen de 
snelheid van ontvochtiger.

Bepaal de vochtigheidsgraad.

Schakel de timer in om 
automatisch uit te schakelen 
( 1 - 24 uur).

WATERTANK

1. Wanneer de watertank vol is, gaat het waterindicatorlampje branden en stopt het apparaat 
met werken.
2. Nadat u het apparaat hebt uitgeschakeld en de watertank hebt verwĳderd, kunt u met uw 
vingers de giettuit aan de linkerkant van het deksel van de watertank openen om het water 
eruit te gieten, of het deksel van de tank bĳ de giettuit openen om het water af te voeren.
3. Spoel de watertank na elke keer dat u het water leegt grondig met schoon water om 3. Spoel de watertank na elke keer dat u het water leegt grondig met schoon water om 
kalkaanslag te voorkomen.
4. Zodra het deksel van de watertank en de watertank beide weer op hun plaats zitten, kunt u 
het apparaat opnieuw starten.
5. Verplaats of beschadig de water dobber niet. Anders zal het apparaat niet goed werken of 
kunnen er andere onnodige problemen ontstaan.

Belangrijke gebruikersinformatie
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LET OP: De Luchtontvochtiger stopt met werken zodra de watertank vol is! 



Schakel eenvoudig tussen de 
snelheid van ontvochtiger.

Bepaal de vochtigheidsgraad.

Schakel de timer in om 
automatisch uit te schakelen 
( 1 - 24 uur).

ONDERHOUD

1. Schakel het apparaat uit en haal de stekker van de voedingsadapter uit het stopcontact.
2. Reinig de luchtinlaat/-uitlaat en veeg de behuizing van het apparaat schoon met een 
neutraal reinigingsmiddel en een zachte katoenen doek.
3. Verwijder de watertank, open het deksel van de watertank en spoel het rek/de tank van de 
watertank af met schoon water.
4. Zorg ervoor dat er bij het afvegen van de luchtuitlaat geen water in het apparaat druppelt.

1. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2. Maak de luchtinlaat en -uitlaat schoon en veeg de behuizing van het apparaat af met een neu-
traal reinigingsmiddel en een zachte doek.
3. Bedek het apparaat met de stofhoes of -zak en plaats het op een goed geventileerde plek 
zonder direct zonlicht, nadat het apparaat volledig is opgedroogd.
4. Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, schakel het dan af en toe een paar minuten 
in om een goede werking te behouden.

• Zorg ervoor dat u het apparaat uitschakelt en de stekker uit het stopcontact haalt voordat u 
onderhoud uitvoert.
• Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
• Reinig geen onderdelen van het apparaat met schurende, corrosieve of ontvlambare 
reinigingsmiddelen (zoals bleekmiddel of alcohol).

Reiniging 

Opslag
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Als u het apparaat lange tijd niet gebruikt, adviseren wij om deze terug in de doos te stoppen
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► Do not place the dehumidifier near a heater
► Do not use the dehumidifier near flammable substances such as gas or gas-
oline etc.
► Always plug the power cord into a outlet correctly.
► Do not use if the power cord is broken or damaged.
► Never attempt to disassemble or repair the dehumidifier yourself.
► Turn the product off if you notice any strange noises, smells or smoke coming 
from the dehumidifier. Contact customer service immediately and DO NOT use 
the unit again. 
► Hold the plug by the head when you unplug it.
► Turn off the power and unplug the unit when you are not using the 
dehumidifier for a long period of time.
► Use a soft cloth to clean. Do not use wax thinner or strong detergent.
► Be sure to properly replace the bucket after emptying it to prevent water from ► Be sure to properly replace the bucket after emptying it to prevent water from 
leaking out of the dehumidifier. 
► Do not sit on the dehumidifier.
► Never insert your finger or other foreign objects into the vents or openings of 
the dehumidifier. Make sure your children do not do this either! 

To prevent damage and injury, the following instructions should always be 
followed. Please read this user manual carefully.

If there are any problems with your Erikssøn Dehumidifier
you can contact us directly by

emailing info@erikssonair.com or calling; 0800 3336669.

1. SAFETY

1.1 CONTACT
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Mainframe

2. TECHNICAL DRAWING

Touchscreen
control panel

Air outlet

Water tank

Spout

Air inlet

Power cable

Water tank
Cover

Water full
Float
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CAUTION: The air inlet and outlet of the dehumidifier must NOT be covered or blocked!



Important user information

► On/Off Button: Tap the on/off button once, and the machine will start working. If you 
press the speed button, the device will switch to high mode. In high mode, the ambient 
lighting will cycle through various colors (orange, red, purple, blue, cyan, green, and 
yellow). The ambient lighting can easily be turned off by pressing the ambient lighting 
button.

Tap the on/off button again to turn off the machine; all operations will stop.

CONTROL PANEL

Mood lighting
on / off

On / off 
button

Speed

RH %
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CAUTION: DO NOT cover or block the air in-and-out feed of the dehumidifier!



Schakel eenvoudig tussen de 
snelheid van ontvochtiger.

Bepaal de vochtigheidsgraad.

Zet het apparaat aan / uit.Schakel de timer in om 
automatisch uit te schakelen 
( 1 - 24 uur).

CONTROL PANEL

► Speed Button: The Erikssøn Dehumidifier is set to high mode by default.
By pressing the speed button once, the dehumidifier switches to low mode. In low mode, 
the ambient lighting is turned off by default, and other notifications are also dimmed.

► Light Button: Tap the light button once to turn off the ambient lighting. Tap it again to 
resume the color cycle of the ambient lighting.

Automatic Functions:
► Automatic Defrost: ► Automatic Defrost: When the temperature drops below 13°C, the dehumidifying 
function stops, and the ambient lighting flashes yellow. The fan continues to operate.

When the temperature rises above 13°C, the machine resumes normal operation, and 
the ambient lighting cycles through the colors.
Note: This function only works in dehumidification mode.

► Overflow Warning: When the water tank is full, the ambient lighting flashes red, and 
the buzzer emits three warning beeps (“beep-beep-beep”). 
The dehumidification function stops working.The dehumidification function stops working.
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NOTE: When the water tank is full, the fan will continue to operate for another 3 minutes.



Schakel eenvoudig tussen de 
snelheid van ontvochtiger.

Bepaal de vochtigheidsgraad.

Schakel de timer in om 
automatisch uit te schakelen 
( 1 - 24 uur).

WATERTANK

1. When the water tank is full, the water indicator light comes on and the unit stops working.
2. After turning off the unit and removing the water tank, use your fingers to open the pour spout 
on the left side of the water tank lid to pour out the water, or open the tank lid at the pour spout 
to drain the water.
3. After each time you empty the water tank, rinse it thoroughly with clean water to prevent scale 
build-up.
4. Once the water tank lid and water tank are both back in place, restart the unit.4. Once the water tank lid and water tank are both back in place, restart the unit.
5. Do not move or damage the water float. Otherwise, the unit will not work properly or other un-
necessary problems may occur.

Important user information
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NOTE: The Dehumidifier stops working once the water tank is full! 



Schakel eenvoudig tussen de 
snelheid van ontvochtiger.

Bepaal de vochtigheidsgraad.

Schakel de timer in om 
automatisch uit te schakelen 
( 1 - 24 uur).

MAINTENANCE

1. Turn off the unit and unplug the power adapter from the outlet.
2. Clean the air inlet/outlet and wipe the unit housing with a neutral detergent and a soft 
cotton cloth.
3. Remove the water tank, open the water tank lid and rinse the water tank rack/tank 
with clean water.
4. When wiping the air outlet, make sure that no water drips into the unit.

1. Turn off the unit and unplug the power adapter from the outlet.
2. Clean the air inlet/outlet and wipe the unit housing with a neutral detergent and a soft 
cotton cloth.
3. Remove the water tank, open the water tank lid and rinse the water tank rack/tank 
with clean water.
4. When wiping the air outlet, make sure that no water drips into the unit.

- Be sure to turn off and unplug the unit before performing maintenance.
- Do not immerse the appliance in water or other liquids.
- Do not clean any parts of the unit with abrasive, corrosive or flammable cleaning 
agents (such as bleach or alcohol).

Cleaning 

Storage
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If you do not use the device for a long time, we recommend putting it back in the box
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► Stellen Sie den Luftentfeuchter nicht in der Nähe einer Heizung auf.
► Verwenden Sie den Luftentfeuchter nicht in der Nähe von brennbaren Stoffen 
wie Gas oder Benzin usw.
► Schließen Sie das Netzkabel immer korrekt an eine geerdete Steckdose an.
► Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel gebrochen oder bes-
chädigt ist.
► Versuchen Sie niemals, den Luftentfeuchter selbst zu zerlegen oder zu repa-
rieren.
► Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie seltsame Geräusche, Gerüche oder 
Rauch aus dem Luftentfeuchter wahrnehmen. Wenden Sie sich sofort an den 
Kundendienst und benutzen Sie das Gerät NICHT mehr. 
► Fassen Sie den Stecker am Kopf an, wenn Sie ihn herausziehen.
► Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie den 
Luftentfeuchter über einen längeren Zeitraum nicht benutzen.
► Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine 
Wachsverdünner oder starke Reinigungsmittel.
► Achten Sie darauf, dass Sie den Eimer nach dem Entleeren wieder richtig 
einsetzen, damit kein Wasser aus dem Luftentfeuchter ausläuft. 
► Setzen Sie sich nicht auf den Luftentfeuchter.
► Stecken Sie niemals Ihre Finger oder andere Fremdkörper in die Lüftungss-► Stecken Sie niemals Ihre Finger oder andere Fremdkörper in die Lüftungss-
chlitze oder Öffnungen des Luftentfeuchters. Achten Sie darauf, dass auch Ihre 
Kinder dies nicht tun! 

Um Schäden und Verletzungen zu vermeiden, sollten die folgenden Anwei-
sungen stets befolgt werden. Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch 
sorgfältig durch.

Sollten Probleme mit Ihrem Erikssøn Luftentfeuchter auftreten
können Sie uns direkt kontaktieren, indem Sie

per E-Mail an info@erikssonair.com oder telefonisch unter 0800 3336669.

1. SICHERHEIT

1.1 KONTAKT

1



Großrechner

2. TECHNISCHE ZEICHNUNG

Touchscreen
Bedienfeld

Luftauslass

Wassertank

Ausgießer

Lufteinlass

Stromkabel

Wassertank
Abdeckung

Wasser voll
Schwimmer
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ACHTUNG: Die Luftzufuhr und -abfuhr des Luftentfeuchters darf NICHT abgedeckt oder blockiert werden!



Wichtige Benutzerinformationen
► Ein-/Aus-Taste: 
Berühren Sie die Ein-/Aus-Taste einmal, und die Maschine beginnt zu arbeiten.
Wenn Sie die Geschwindigkeitstaste drücken, schaltet das Gerät in den High-Modus. 
Im High-Modus wechselt die Ambientebeleuchtung durch verschiedene Farben 
(Orange, Rot, Lila, Blau, Cyan, Grün und Gelb). Die Ambientebeleuchtung kann 
einfach ausgeschaltet werden, indem Sie die Beleuchtungstaste drücken.

Berühren Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, um die Maschine auszuschalten; alle Berühren Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, um die Maschine auszuschalten; alle 
Vorgänge werden gestoppt.

BEDIENFELD

Stimmungsvolle
Beleuchtung

ein/aus

Ein / Aus 
Taste

Geschwindigkeit

RH % 
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ACHTUNG: Die Luftzufuhr und -abfuhr des Luftentfeuchters darf NICHT abgedeckt oder blockiert werden!



Schakel eenvoudig tussen de 
snelheid van ontvochtiger.

Bepaal de vochtigheidsgraad.

Zet het apparaat aan / uit.Schakel de timer in om 
automatisch uit te schakelen 
( 1 - 24 uur).

BEDIENFELD

► Geschwindigkeitstaste: Der Erikssøn Luftentfeuchter ist standardmäßig im 
High-Modus eingestellt.
Durch einmaliges Drücken der Geschwindigkeitstaste schaltet der Luftentfeuchter in den 
Low-Modus. Im Low-Modus ist die Ambientebeleuchtung standardmäßig ausgeschaltet, 
und andere Benachrichtigungen sind ebenfalls gedimmt.

► Lichttaste:► Lichttaste: Berühren Sie die Lichttaste einmal, um die Ambientebeleuchtung auszus-
chalten. Berühren Sie sie erneut, um den Farbzyklus der Ambientebeleuchtung fortzu-
setzen.

Automatische Funktionen:
► Automatisches Abtauen: Wenn die Temperatur unter 13 °C fällt, stoppt die Ent-
feuchtungsfunktion, und die Ambientebeleuchtung blinkt gelb. Der Ventilator bleibt in Be-
trieb.
Wenn die Temperatur über 13 °C steigt, nimmt die Maschine den normalen Betrieb 
wieder auf, und die Ambientebeleuchtung durchläuft die Farben.
Hinweis: Diese Funktion funktioniert nur im Entfeuchtungsmodus.

► Überlaufwarnung: Wenn der Wassertank voll ist, blinkt die Ambientebeleuchtung rot, 
und der Summer gibt drei Warntöne aus („piep-piep-piep“). Die Entfeuchtungsfunktion 
stoppt den Betrieb.
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HINWEIS: Wenn der Wassertank voll ist, läuft das Gebläse noch 3 Minuten lang weiter.



Schakel eenvoudig tussen de 
snelheid van ontvochtiger.

Bepaal de vochtigheidsgraad.

Schakel de timer in om 
automatisch uit te schakelen 
( 1 - 24 uur).

WATERTANK

1. Wenn der Wassertank voll ist, leuchtet die Wasserkontrollleuchte auf und das Gerät stellt den 
Betrieb ein.
2. Nachdem Sie das Gerät ausgeschaltet und den Wassertank entfernt haben, öffnen Sie mit 
den Fingern die Ausgusstülle auf der linken Seite des Wassertankdeckels, um das Wasser 
auszugießen, oder öffnen Sie den Tankdeckel an der Ausgusstülle, um das Wasser abzulassen.
3. Spülen Sie den Wassertank nach jeder Entleerung gründlich mit sauberem Wasser aus, um 3. Spülen Sie den Wassertank nach jeder Entleerung gründlich mit sauberem Wasser aus, um 
Kalkablagerungen zu vermeiden.
4. Sobald der Wassertankdeckel und der Wassertank wieder an ihrem Platz sind, schalten Sie 
das Gerät wieder ein.
5. Bewegen oder beschädigen Sie den Wasserschwimmer nicht. Andernfalls funktioniert das 
Gerät nicht richtig oder es können andere unnötige Probleme auftreten.

Wichtige Benutzerinformationen
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HINWEIS: Der Luftentfeuchter funktioniert nicht mehr, wenn der Wassertank voll ist! 



Schakel eenvoudig tussen de 
snelheid van ontvochtiger.

Bepaal de vochtigheidsgraad.

Schakel de timer in om 
automatisch uit te schakelen 
( 1 - 24 uur).

WARTUNG

1. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose.
2. Reinigen Sie den Lufteinlass/-auslass und wischen Sie das Gehäuse des Geräts mit einem 
neutralen Reinigungsmittel und einem weichen Baumwolltuch ab.
3. Nehmen Sie den Wassertank heraus, öffnen Sie den Wassertankdeckel und spülen Sie den 
Wassertankhalter mit sauberem Wasser aus.
4. Achten Sie beim Abwischen des Luftauslasses darauf, dass kein Wasser in das Gerät tropft.

1. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker.
2. Reinigen Sie den Luftein- und -auslass und wischen Sie das Gehäuse des Geräts mit einem 
neutralen Reinigungsmittel und einem weichen Tuch ab.
3. Decken Sie das Gerät mit der Staubschutzhülle oder dem Beutel ab und stellen Sie es an 
einem gut belüfteten Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf, nachdem das Gerät vollständig 
getrocknet ist.
4. Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, schalten Sie es gelegentlich 4. Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, schalten Sie es gelegentlich 
für einige Minuten ein, um den ordnungsgemäßen Betrieb aufrechtzuerhalten.

- Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät ausschalten und den Netzstecker ziehen, bevor Sie eine 
Wartung durchführen.
- Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
- Reinigen Sie Teile des Geräts nicht mit scheuernden, ätzenden oder brennbaren Reinigung-
smitteln (wie Bleichmittel oder Alkohol).

Reinigung 

Lagerung
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Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, empfehlen wir, es wieder in den Karton zu legen.
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► Ne placez pas le déshumidificateur à proximité d'un appareil de chauffage.
► N'utilisez pas le déshumidificateur à proximité de substances inflammables 
telles que le gaz ou l'essence, etc.
► Branchez toujours correctement le cordon d'alimentation dans une prise de 
terre.
► N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est cassé ou endommagé.
► N'essayez jamais de démonter ou de réparer le déshumidificateur ► N'essayez jamais de démonter ou de réparer le déshumidificateur 
vous-même.
► Éteignez le produit si vous remarquez des bruits étranges, des odeurs ou de 
la fumée provenant du déshumidificateur. Contactez immédiatement le service 
clientèle et n'utilisez plus l'appareil. 
► Tenez la fiche par la tête lorsque vous la débranchez.
► Eteignez l'appareil et débranchez-le lorsque vous n'utilisez pas le déshumid-► Eteignez l'appareil et débranchez-le lorsque vous n'utilisez pas le déshumid-
ificateur pendant une longue période.
► Utilisez un chiffon doux pour nettoyer l'appareil. N'utilisez pas de diluant pour 
cire ou de détergent puissant.
► Veillez à replacer correctement le seau après l'avoir vidé pour éviter que de 
l'eau ne s'échappe du déshumidificateur. 
► Ne vous asseyez pas sur le déshumidificateur.
► N'insérez jamais vos doigts ou d'autres objets étrangers dans les évents ou 
les ouvertures du déshumidificateur. Veillez à ce que vos enfants ne le fassent 
pas non plus ! 

Pour éviter les dommages et les blessures, les instructions suivantes 
doivent toujours être respectées. Veuillez lire attentivement ce manuel d'uti-
lisation.

En cas de problème avec votre déshumidificateur Erikssøn
vous pouvez nous contacter directement

en envoyant un courriel à info@erikssonair.com ou en appelant le 0800 3336669.

1. SÉCURITÉ

1.1 CONTACT

1



Ordinateur central

2. DESSIN TECHNIQUE

Écran tactile
panneau de contrôle

Sortie d'air

Réservoir d'eau

Bec verseur

Entrée d'air

Câble
d'alimentation

Réservoir d'eau
Couvercle

Eau pleine
Flotteur
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ATTENTION : L'entrée et la sortie d'air du déshumidificateur ne doivent PAS être couvertes ou bloquées !



Informations importantes pour l'utilisateur

► Bouton marche/arrêt : Touchez le bouton marche/arrêt une fois, et la machine 
commencera à fonctionner.
Si vous appuyez sur le bouton de vitesse, l’appareil passe en mode haute vitesse. En 
mode haute vitesse, l’éclairage d’ambiance change de couleur en alternance (orange, 
rouge, violet, bleu, cyan, vert et jaune). Vous pouvez facilement éteindre l’éclairage 
d’ambiance en appuyant sur le bouton correspondant.

Touchez à nouveau le bouton marche/arrêt pour éteindre la machine ; toutes les 
fonctions s’arrêtent.fonctions s’arrêtent.

PANNEAU DE CONTRÔLE

Éclairage d'ambiance
on / off

Bouton 
marche/arrêt

Vitesse

RH % 
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ATTENTION : NE PAS couvrir ou bloquer l'entrée et la sortie d'air du déshumidificateur !



Schakel eenvoudig tussen de 
snelheid van ontvochtiger.

Bepaal de vochtigheidsgraad.

Zet het apparaat aan / uit.Schakel de timer in om 
automatisch uit te schakelen 
( 1 - 24 uur).

PANNEAU DE CONTRÔLE

► Bouton de vitesse : Le déshumidificateur Erikssøn est réglé par défaut sur le mode 
haute vitesse (high mode).
En appuyant une fois sur le bouton de vitesse, le déshumidificateur passe en mode 
basse vitesse (low mode). En mode basse vitesse, l’éclairage d’ambiance est désactivé 
par défaut, et les autres notifications sont également atténuées.

► Bouton de lumière :► Bouton de lumière : Touchez le bouton lumière une fois pour désactiver l’éclairage 
d’ambiance. Touchez-le à nouveau pour relancer le cycle des couleurs de l’éclairage 
d’ambiance.

Fonctions automatiques :
► Dégivrage automatique : Lorsque la température descend en dessous de 13 °C, la 
fonction de déshumidification s’arrête, et l’éclairage d’ambiance clignote en jaune. Le 
ventilateur continue de fonctionner.
Lorsque la température remonte au-dessus de 13 °C, l’appareil reprend son fonctionne-Lorsque la température remonte au-dessus de 13 °C, l’appareil reprend son fonctionne-
ment normal, et l’éclairage d’ambiance reprend le cycle des couleurs.
Remarque : Cette fonction ne fonctionne que dans le mode déshumidification.

► Avertissement de trop-plein : Lorsque le réservoir d’eau est plein, l’éclairage d’am-
biance clignote en rouge, et le buzzer émet trois bips d’avertissement (“bip-bip-bip”). La 
fonction de déshumidification s’arrête de fonctionner.
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REMARQUE : Lorsque le réservoir d'eau est plein, le ventilateur continue de fonctionner pendant encore 3 minutes.



Schakel eenvoudig tussen de 
snelheid van ontvochtiger.

Bepaal de vochtigheidsgraad.

Schakel de timer in om 
automatisch uit te schakelen 
( 1 - 24 uur).

WATERTANK

1. Lorsque le réservoir d'eau est plein, le témoin d'eau s'allume et l'appareil s'arrête de 
fonctionner.
2. Après avoir éteint l'appareil et retiré le réservoir d'eau, ouvrez avec les doigts le bec 
verseur situé sur le côté gauche du couvercle du réservoir d'eau pour vider l'eau, ou 
ouvrez le couvercle du réservoir au niveau du bec verseur pour vider l'eau.
3. Après chaque vidange du réservoir d'eau, rincez-le soigneusement à l'eau claire 3. Après chaque vidange du réservoir d'eau, rincez-le soigneusement à l'eau claire 
pour éviter la formation de tartre.
4. Une fois le couvercle du réservoir d'eau et le réservoir d'eau remis en place, 
redémarrez l'appareil.
5. Ne déplacez pas et n'endommagez pas le flotteur d'eau. Sinon, l'appareil ne fonc-
tionnera pas correctement ou d'autres problèmes inutiles peuvent survenir.

Informations importantes pour l'utilisateur
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REMARQUE : Le déshumidificateur cesse de fonctionner lorsque le réservoir d'eau est plein ! 



Schakel eenvoudig tussen de 
snelheid van ontvochtiger.

Bepaal de vochtigheidsgraad.

Schakel de timer in om 
automatisch uit te schakelen 
( 1 - 24 uur).

ENTRETIEN

1. Éteindre l'appareil et débrancher l'adaptateur d'alimentation de la prise de courant.
2. Nettoyez l'entrée/sortie d'air et essuyez le boîtier de l'appareil à l'aide d'un détergent 
neutre et d'un chiffon doux en coton.
3. Retirer le réservoir d'eau, ouvrir le couvercle du réservoir d'eau et rincer le sup-
port/réservoir du réservoir d'eau à l'eau claire.
4. Lorsque vous essuyez la sortie d'air, veillez à ce qu'aucune goutte d'eau ne pénètre 
dans l'appareil.

1. Éteindre l'appareil et débrancher l'adaptateur d'alimentation de la prise de courant.
2. Nettoyez l'entrée/sortie d'air et essuyez le boîtier de l'appareil à l'aide d'un détergent 
neutre et d'un chiffon doux en coton.
3. Retirer le réservoir d'eau, ouvrir le couvercle du réservoir d'eau et rincer le sup-
port/réservoir du réservoir d'eau à l'eau claire.
4. Lorsque vous essuyez la sortie d'air, veillez à ce qu'aucune goutte d'eau ne pénètre 
dans l'appareil.

- Veillez à éteindre et à débrancher l'appareil avant de procéder à l'entretien.
- Ne pas immerger l'appareil dans l'eau ou dans d'autres liquides.
- Ne nettoyez pas les pièces de l'appareil avec des produits abrasifs, corrosifs ou in-
flammables (tels que l'eau de Javel ou l'alcool).

Nettoyage 

Stockage
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Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue période, nous vous recommandons de le remettre dans sa boîte.



A better way of living


